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LETIWE DATEE DU 10 DECEMBRE 1966, ADRlZSSEF, AU SXmmALRE GWBAL PAR 
LE RlRESEIVTAiYT PERMANENT DE LA TURQUIE 

J'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint Xe texte dru?-message adressé 

& Votre E&Llence p&r M. Fazil Kuchuk, Vice-Prdsident de Xa République de Chypre, 

concernant Ifopinion de la communauth chypriote turque sur la situation dans 

l'île à $a Veil-le de la prochaine r6union du Conseil de S6cuxit6 sur la questiqn 

de Chypre, 
Je vous serais obligé de bien vouloir fasre distribuer la présente lettre 

comme document du Conseil de sécurit&, 

Veuillez agréer, etc. 

LlAmbassadeur, 

Repr&sentant p.ermament de la Turquie 
aupr&s de IIOrganisation des 
Nations Unies, 

(Si&) Orhan EF&LP 

66-33343 
/ . . . 



.* 
Son Excellence U T%ant 

Nicosie, le 7 déscembre 1966 

Secrhtaire g&&ral de l'organisatîan 
des Nations Unies 

New York, N. Y., 10017 

A lroccasion de la réunion au cours de lar@le le Conseil de s6curit8 doit 

exaJG.ner ,la prolongation du mandat de la Force des Nations Unies b, Chypre, j'ai 
,ju.$!qu~iI. m'appartenait de vous adresser cette co&unication afin ~'rinfOzkier les 

mC13'j?'eS du Conseil de s&a.rit6 de la façon dont la communaute ChypriOte iurque 
i 

Conçpit et rwwent la situation B Chypre. 
t 

. 
Récewiwnt, le camp grec slest mis en'devoir de renfo&r ses fortifications 
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chypriotes turcs. Lfexemple le plus récent est donné par Jes restrictions impos$es 

aux conducteurs turcs sur les achats d’essence, meme pour des véhicylcs autorisés 

par les Grecs. &RIS PréteXte qu’on les considkx comme mat&iawc de oonstruction, 

bon nombre d’articles et de produits necessaires & la population non combattante, 

et meme‘la paille, les clous, le verre à vitre, les panneaux, sont interdits & 

llentrée des’villages et secteurs turcs et sont parfois i2J.égalemen-t confisqués 

sous la menace des armes. Ii est encore cour-t que des brimades aient lieu au 

moment du franchissement des barriéres : fouilles injustifi6es et humilsantes, 

coups et insultes dont sont victimes les 'l3xrcs. A tout cela s fajoutent des 

arrestations arbitraires sur la base d’accusatfons montées de toutes piéces, qui 

visent à terroriser les Turcs contraints ~~util&er les routes. Llachat de 

certains autres articles, tels que lrhuile, les engrais, les produits chimiques, 

etc,, est arbitrairement soumis à lroctroi de permis qui ne sont délivrks qu’après 

des formalités multiples et longues, Toutes ces mesures, inspirées par la 

rancune, sont; destinées à rendre la vie insupportable aux Turcs. 

Le refus des Grecs dtappliquer LrAcoord de’ Ktima, refus qui en-h-etilent b 

tention à Ktima (voir E$@JOl, par. 46) et empkhe bon nombre de fazxLlle6 turques 

de retourner c~xxz elles, a dB$, éte port& & votre attention, Le m&me acharnement 

fait que les Grecs riront pas encore abandonn6 le foyer de terrorisme crkk Par 

euX au ViUage d~Arsos sous les apparences drun poste de police. 

Toutes les activit& mentionn&s ci-dessus, et en particulier Ilimportation 

PW les Grecs d’armes Lourde$ et de matkiel blindb destinés b Une force qui a 

d&& dté employée à des fins d’agression contre la communauté turque en tous 

Points de Ilele, indiquent clairement que les autorités chypriotes grecques se 

disposent & revenir à leurs machinations pern$cleuses dlautrefois. Il s’agit 

d’étouffer et, en fin de compte, de subjuguer par la force des armes la 

~omtnuiauté chypriote turque, ama le prétexte a’psurde de faire respecter la loi 

et régner l’ordre, 

Inutile de dire que tout cela a été perpbtré au m&ris des r&olutions du 

Conseil de sécurit6, Puisque les dirigeants grecs de Chypre préparent et 

exécutent depuis toujours, progrsssivement, des mesures dont ltobjectif manifeste 
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est d’aggraver et d’exacerber là situation B’Chypre. l3n intensifiant cktte : 

activit6 ‘comme ils le font aCttiellement, il8 envL&gent :et; à la vérité, 

s’efforcent de provoquer Iléchec du dialogue entre deux des parties int&es.sées: 

au moins, à. savoir les Gotivernements --tkrc .et grec, ‘, 

Compte tenu des circonstances actuelles, &d;lal&gue peut seul régler 

pacifiquement le, probl&ka qui se p&e & nous. : Sans lui, la, paix 3ierait si 

dangereusementi menacée qu’a mon avili il est r&&nm&ndablé de prendre, des - 

maintenant, -toutes les @cautions n&&ss&lre& avant &Ii1 ne sOlt trop tkrd, 

Je Wus skrais reconnaissant de bien vouloir faire distribuer cette 

commtiication comme documèni du Conseil des sdCtiit& . 

Veuillez agréer, etc. 

Le Vice-&$s,ident de.la Rbpublîque 
de Ch=, 

(Signé) Dr F. KUCHUE 


